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DHL Group दुनिया की प्रमुख रसद (Logistics) कंपिी है। DHL Group लोगोों और बाजारोों को जोड़ने के साथ ही वैश्ववक व्यापार का एक प्रवर्तक है, जजसका 
उदे्दश्य दुनिया भर म ों ग्राहकोों, कमतचाररयोों और निव शकोों की पहली पसंद बनना है। DHL Group दो मजबूर् ब्ांडोों का संयोग है: जहां DHL क  अंर्गतर् पासतल और 
अंतर्ााष्ट्र ीय एक्सप्र स स वा, माल पररवहि और आपूनर्त श्रंखला प्रबंधि स वाओों की एक व्यापक श् णी प्रदाि की जार्ी है, साथ ही साथ ई-कॉमसत स  जुड़ी हुई स वाओों का भी 
रसद समाधाि प्रदाि नकया जार्ा है, वहीों Deutsche Post डाक और पासतल स वा प्रदाि करि  वाली यूरोप की एक प्रमुख कंपिी है । DHL Group अपि  काबान 

उत्सजान /फुटजरंट को कम से कम र्ख कर्, पयातवरण को सुरक्षिर्, समाव शी और जलवायु परर्वतान के रकोप से बचाने साथ ही उि समुदायोों का समथति करि , तथा 
ववववसिीय, पारदशीत और वैध व्यावसावयक परम्पराओों का पालि कर्ते हुए वववव समुदाय म ों अपना एक महत्वपूणत योगदाि द र्ा है। 

हम अपिी संपूणत गनर्ववधधयोों स  जुड़ी हुई अपिी अपने सभी जिम्मेदारिय ों के रजत पूिी तिह से वाजकफ हैं, तथा हम अपने व्यावसाजयक कायों में भी अपने तय नैजतक 

मापदंडों का कड़ाई से पालन कर्ते हैं,साथ ही हम अपने सभी आपूजताकतााओं से, जजनमें उप-आपूजताकताा भी शाजमल हैं, आशा और् अपेक्षा कर्ते हैं जक सभी 

कंपजनयां चाहे DHL Group के जकसी भी कंपनी या इसके जवजभन्न इकाइयों के साथ जुडी हों, एक समान एक ही नैजतक मापदंडों का पालन कर्ेंगी। इस उदे्दश्य 

की पूती के जलए ही DHL Group ने इस आपूजताकताा आचार् संजहता (SCoC) का रकाशन जकया है, जो जकसी भी समूह की कंपनी या व्यापर् की इकाई के साथ 

व्यापार् कर्ने के जलए न्यूनतम मानक मापदंड जनर्ाारर्त कर्ता है।   

 

DHL Group is the world’s leading logistics company. The Group connects people and markets and is an enabler of global trade. It 

aspires to be the first choice for customers, employees and investors worldwide. DHL Group is home to two strong brands: DHL 

offers a comprehensive range of parcel and international express service, freight transport, and supply chain management services, 

as well as e-commerce logistics solutions. Deutsche Post is Europe’s leading postal and parcel service provider. The Group 

contributes to the world by taking action to minimize its environmental footprint, to provide a safe, inclusive and engaging working 

environment, to support the communities it operates in, and to follow trusted, transparent and compliant business practices. 

We are fully aware of our responsibilities because of our activities thus, we have given ourselves a strict set of ethical st andards to 

guide us in our business practices.  

We expect all of our suppliers, including subcontractors, i.e. all companies who do business with any company or division of DHL 

Group, to adhere to the same ethical standards. For this purpose, DHL Group has produced this Supplier Code of Conduct (SCoC), 

which sets the minimum standards for doing business with any Group company or Business Unit. 

कानून एवं नैतिक मापदंड 

आपूनर्तकर्ात अपि  व्यवसाय पर लागू सभी कािूिोों का अिुपालि कर ोंग । आपूनर्तकर्ात अपि  कायोों म ों, राष्ट्रीय कािूिोों और व्यवहार क  अिुसार, संयुक्त 
राष्ट्र ववववस्र्रीय समझौर्ा, संयुक्त राष्ट्र वैश्ववक मािवाधधकार अधधघोषणा, संयुक्त राष्ट्र व्यापार क  र्त्व और मािवाधधकार, बहुराष्ट्रीय उद्यमोों क  ललए 
OECD नदशानिद तश और साथ हीों मौललक क्षसद्ांर् और अधधकार क  ललए 1998 क  अंर्रातष्ट्रीय श्म संगठि घोषणा का समथति कर ोंग । यह ववश ष रूप स  
लागू होर्ा है: 

LAWS AND ETHICAL STANDARDS 

The supplier shall comply with all laws applicable to its business. The supplier shall support the principles of the United 

Nations Global Compact, the UN Universal Declaration of Human Rights, the UN Principles on Business and Human 

Rights, the OECD Guidelines for Multinational Enterprises as well as the 1998 International Labor Organization 

Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work, in accordance with national laws and practice. This especially 

applies to: 

DHL GROUP आपूजताकतााओं के जलए आचार्संजहता  
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मानवाधिकार और ननष्पक्ष श्रम आचरण 

बाल श्रम 

आपूनर्तकर्ात नकसी भी द श या स्थािीय अधधकार ि त्र म ों रोजगार क  ललए निधातररर् कािूिी उम्र स  िीच  क  उम्र क  बचचोों को कामकर्ने के जलए 

बाध्य  नही ंकर्ेंगे। आपूनर्तकर्ात 15 वषत की न्यूिर्म आयु को श्रम कानूनों के अंतगात बाल श्रम से संबंजर्त कानूनी रावर्ानों को 

कठोर्तापूवाक एवं रभावी ढंग से जियान्वयन को सुजनजित कर्ेंगे, वहां भी जहााँ स्थािीय कािूि क  अिुसार छोट  बचचोों को िौकरी पर रखि  
की अिुमनर् द र्ा है। 18 वषत स  कम आयु क  श्वमक क वल अपि  द श क  रोजगार की कािूिी आववयकर्ाओों (जैस  नक काम करि  क  समय और 
काम की पररश्स्थनर्योों क  संबंध म ों) और क्षशिा या प्रक्षशिण क  संबंध म ों नकसी भी आववयकर्ा क  अधीि और उसक  अिुसार हीों काम कर ोंग । 

HUMAN RIGHTS AND FAIR LABOR PRACTICES 

CHILD LABOR 

The supplier shall not employ children under the legal age of employment in any country or local jurisdiction. 

The supplier shall apply a minimum working age of 15 years, even where local legislation permits younger 

children to be employed. Workers under the age of 18 shall only perform work in accordance with legal 

requirements of their country of employment (e.g. with regards to working time and working conditions) and 

subject to any requirement regarding education or training. 

बेगारी काम 

आपूनर्तकर्ात नकसी भी प्रकार क  बाध्य श्रम या बंर्ुआ मजदूर्ी के मुदे्द पर् जनर्न्तर् कठोर् रुख अपनाते हुए जकसी भी श्रजमक को जबर्दस्ती 

काम कर्ाने के जलए  बाध्य नही ंकर्ेंगे  । सभी श्म स्वैच्चछक होि  चानहए। श्वमकोों को अपि  पहचाि दस्र्ाव जोों (जैस  पासपोटत, कायत परवमट 
या नकसी अन्य व्यवक्तगर् कािूिी दस्र्ाव जोों) पर नियंत्रण बिाए रखि  की अिुमनर् दी जािी चानहए। आपूनर्तकर्ात यह सुनिश्वचत कर्ेंगे जक 
श्रजिक, बहाली प्रजिया के दौिान औि ि िगाि की अवजि िें अथवा र्ोजगार् राप्ति के जलए, जकसी भी रकार् का कोई भी शुल्क का 
भुगतान न किें | जहां कािूिी रूप स  आववयक है, आपूनर्तकर्ात श्वमकोों स  संबंधधर् सभी शुल्क और व्यय (जैस  लाइस ोंस और कर) क  भुगर्ाि 
क  ललए धजम्म दार होोंग  । 

कोई भी सजा, मािक्षसक प्रर्ाड़िा या शारीररक जबरदस्र्ी क  साथ-साथ नकसी भी रूप म ों मािव र्स्करी निनषद् है। अिुशासिात्मक िीनर्योों और 
प्रनियाओों को स्पष्ट रूप स  पररभानषर् नकया जाएगा और श्वमकोों को सूधचर् नकया जाएगा। 

FORCED LABOR  

The supplier shall not use any form of forced, bonded, compulsory labor or modern forms of slavery. All labor 

must be voluntary. Workers must be allowed to maintain control over their identification documents (e.g. 

passports, work permits or any other personal legal documents). The supplier shall ensure that workers do not 

pay fees or make any payment connected to obtaining employment throughout the hiring process and the 

employment period. The supplier shall be responsible for payment of all fees and expenses (e.g. licenses and 

levies) relating to workers, where legally required. 

Punishment, mental and/or physical coercion as well as any other form of human trafficking are prohibited. 

Disciplinary policies and procedures shall be clearly defined and communicated to the workers. 

मुआवजा और काम के घंटे 

आपूनर्तकर्ात सभी लागू स्थािीय कािूिोों और काम क  घंटोों क  बार  म ों अनिवायत औद्योजगक िानक ों का पालन कर्ेंगे, जिसिें सिय परि श्रि, 

श्रिकालीन आिाि औि वैतजनक अवकाश शाजिल हैं। 

आपूजतिकताि अपने श्रजिक ों क  स्थानीय न्यूनति ििदूिी कानून औि लागू सािूजहक सौदेबािी सिझौत ों की शतों के साथ-साथ उद्य ग 
के िानक ों के अनुसाि िुआविा देंगे। आपूजतिकताि सियबद्ध तिीके से श्रजिक ों क  भुगतान कर्ेंगे   औि श्रजिक ों क  भुगतान जकए 
िाने के आिाि पि स्पष्ट रूप से बताएंगे जक (िैसे वे जिस भाषा क  सिझते हैं, उसिें ि िगाि दस्तावेि प्राप्त किते हैं)। यजद कानूनी 
रूप स ेअनुिजत नही ों है, त  अनुशासनात्मक कायावाही के रूप िें ििदूिी से कटौती की अनुिजत नही ों दी िाएगी । 
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COMPENSATION AND WORKING HOURS  

The supplier shall comply with all applicable local laws and mandatory industry standards regarding working 

hours, including overtime, rest breaks and paid vacation. 

The supplier shall compensate its workers in accordance with local minimum wage legislation and terms of 

applicable collective bargaining agreements as well as with industry standards. The supplier shall pay workers 

in a timely manner and clearly convey the basis on which workers are being paid (i.e. receive employment 

documents in a language they understand). Deductions from wages as a disciplinary measure shall not be 

allowed, if not legally permitted. 

संघ की स्वतंत्रता और सामूनिक सौदेबाजी की स्वतंत्रता: 

आपूनर्तकर्ात क  कमतचाररयोों को अपिी पसंद क  संघ/कमतचारी प्रनर्निधधत्व म ों शावमल होि  या ि होि  क  ललए स्वरं्त्र होिा चानहए, खर्र  या 
धमकी स  मुक्त होिा चानहए। आपूनर्तकर्ात लागू स्थािीय कािूिोों क  अिुसार सामूनहक सौद बाजी क  अधधकार को मान्यर्ा द र्ा है और उसका 
सम्माि करर्ा है। 

FREEDOM OF ASSOCIATION AND COLLECTIVE BARGAINING 

The employees of the supplier must be free to join or not to join a union/employee representation of their 

choice, free from threat or intimidation. The supplier recognizes and respects the right to collective bargaining 

in accordance with applicable local laws. 

वववविता और समावेशन 

आपूनर्तकर्ात एक समाव शी कायत वार्ावरण को बढावा देंगे ि  अपने कििचारिय ों की जवजविता क  िहत्व देता है। 

आपूजतिकताि सिान अवसि ों के जलए प्रजतबद् होंगे  एवं  जलोंग, िाती औि िाष्टर ीय िूल, िाजत, िोंग, ििि, आयु, जवकलाोंगता, यौन 
अजभजवन्यास औि पहचान, या कानून द्वािा सोंिजित जकसी भी अन्य जवशेषाजर्कार् के नाम पर्  भेदभाव या उत्पीड़न क  सहन या 
भेदभाव नही ों किेंगे एवं सभी कमाचारर्यों के साथ जनष्पक्ष संव्यवहार् र्खेंगे।  

DIVERSITY AND INCLUSION 

The supplier shall promote an inclusive work environment that values the diversity of its employees. 

The supplier shall be committed to equal opportunities and not discriminate or tolerate discrimination or 

harassment with respect to gender, ethnic and national origin, race, color, religion, age, disability, sexual 

orientation and identity, or any other characteristic protected by law. 

स्वास््य और सुरक्षा 

हि उम्मीद किते हैं जक हिािे आपूजतिकताि व्यवसाय के जलए उपयुक्त स्वास्थ्य औि सुििा प्रबोंिन दृजष्टक ण लागू किके उच्च स्ति पि 
व्यावसाजयक स्वास्थ्य औि सुििा के िानक ों क  लागू किने का प्रयास किेंगे। 

आपूजतिकताि पीने का पानी, कििचारिय ों की सुििा औि स्वास्थ्य क  बनाए िखने के जलए, तीसिे पि की सुििा औि दुर्िटनाओों, च ट ों औि काि 
से सोंबोंजित बीिारिय ों क  ि कने के जलए, लागू व्यावसाजयक स्वास्थ्य औि सुििा जनयि ों का अनुपालन कर्ेंगे  औि काम कर्ने के जलए अच्छा एवं 

अनुकूल वाताविण प्रदान कर्ेंगे ि  अचे्छ स्वास्थ्य और् सुर्क्षा को रोत्साजहत कर्ता हो । इसिें जनयजित कायिस्थल ि खखि िूल्ाोंकन औि उजचत 
व्यखक्तगत सुििा उपकिण (PPE) के प्राविान सजहत पयािप्त खतिा जनयोंत्रण औि एहजतयाती उपाय ों का कायािन्वयन शाजिल है। कििचारिय ों क  
उनकी सिझ िें आने वाली भाषा िें स्वास्थ्य औि सुििा के िुद् ों पि पयािप्त जशजित औि प्रजशजित जकया िाना है। 

HEALTH & SAFETY  

We expect our suppliers to strive to implement the standards of occupational health and safety at a high level by 

applying a health and safety management approach appropriate for the business. 

The supplier shall comply with applicable occupational health and safety regulations and provide a work environment 

that is safe and conducive to good health e.g. drinking water, in order to preserve the safety and health of employees, 

safeguard third parties and prevent accidents, injuries and work-related illnesses. This includes regular workplace risk 

assessments and the implementation of adequate hazard control and precautionary measures, including the provision of 

appropriate Personal Protective Equipment (PPE). Employees are to be adequately educated and trained in health and 

safety issues in a language they understand. 
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डेटा सुरक्षा, सूचना सुरक्षा और सूचना का प्रकटीकरण 

आपूनर्तकर्ात, ववश ष रूप स  ग्राहकोों, उपभोक्ताओों, कमतचाररयोों और श यरधारकोों क  व्यवक्तगर् वववरण (ड टा) क  संबंध म ों, व्यवक्तगर् वववरण की सुरिा, साथ 
ही संबंधधर् ववनियमि, जैस  नक ड टा/वववरण संरिण कािूिोों (GDPR) का पालि कर ोंग  । आपूनर्तकर्ात सभी उक्त आववयकर्ाओों का अिुपालि कर ोंग  जो 
नक व्यवक्तगर् वववरण को एकत्र, दजत, होस्ट, संसाधधर्, प्र नषर्, उपयोग या वमटाए जाि  पर लागू होोंग  । 

DHL Group क  साथ व्यापाररक संबंधोों क  दौराि और उसक  बाद उिक  नियंत्रण क  ललए सौोंप  गए नकसी भी वववरण क  संबंध म ों आपूनर्तकर्ातओों क  ललए 
लागू सूचिा सुरिा आववयकर्ाएँ अंर्रातष्ट्रीय मािकोों पर आधाररर् होर्ी हैों, जैस  नक सूचिा सुरिा प्रबंधि क  ललए नदशानिद तश। आपूजताकतााओं को कंपनी 

की गोपनीय और् स्वाजमत्व वाली जानकार्ी की सुर्क्षा, अखंडता की सुर्क्षा सुजनजित कर्ना है । आपूजताकताा सूचना के सम्पूर्ा काल में 

आवश्यकतानुसार् सूचना की सुर्क्षा एवं उसके जनयंत्रर् को सुजनजित कर्ेंगे। आपूजताकतााओं द्वार्ा सुजनजित की जाने वाली सूचना की सुर्क्षा एवं 

जनयंत्रर् उसकी संवेदनशीलता, मूल्य और् महत्वपूर्ाता के परर्पेक्ष्य में जनर्ाारर्त जकए जाने की आवश्यकता होनी चाजहए। 

आपूजताकताा सुर्जक्षत और् गोपनीय जानकार्ी का केवल उजचत उपयोग कर्ेंगे। आपूजताकताा डेटा सुर्क्षा और् सूचना सुर्क्षा पर् हर् संजवदात्मक 

आवश्यकताओं का अनुपालन कर्ेंगे और् ऐसी जकसी भी जानकार्ी का खुलासा नही ंकर्ेंगे जजसके बारे् में आम तौर् पर् जनता को पता नही ंहै। 

DATA PROTECTION, INFORMATION SECURITY, AND DISCLOSURE OF INFORMATION 

The supplier shall adhere to applicable data protection laws, including security of personal data, as well as to respective 

regulation, e.g. GDPR, in particular with regard to personal data of customers, consumers, employees and shareholders. 

The supplier shall comply with all said requirements when personal data is collected, recorded, hosted, processed, 

transmitted, used or erased. 

The information security requirements applicable to suppliers with regards to any data entrusted to their control during 

and after their engagement with DHL Group are based on international standards, such as the Code of Practice for 

Information Security Management. Suppliers should take account of the need to protect the confidentiality, integrity and 

availability of information. At all times the required level of information security and control to be ensured by suppliers 

must be commensurate with the sensitivity, value and criticality of the information being processed throughout the 

lifecycle of the information. 

The supplier shall safeguard and make only appropriate use of confidential information. The supplier shall comply with 

any contractual requirements on data protection and information security and shall not disclose any information that is 

not known to the general public. 

घूसखोरी और भ्रष्टाचार 

आपूजतिकताि सभी लागू िाष्टर ीय औि अोंतिािष्टर ीय भ्रष्टाचाि जवि िी कानून ों, जनयि ों औि जवजनयि ों का पालन किेंगे। व्यवसाय प्राप्त किने या बनाए 
िखने के जलए अनुजचत तिीके से जकसी आजिकारिक कायि क  प्रभाजवत किने या अनुजचत लाभ प्राप्त किने के जलए जकसी भी प्रकाि का लाभ 
(प्रत्यि या अप्रत्यि रूप से) अवैर्, अनैजतक तथा रजतबंजर्त है । इसिें गैि-जववेकािीन कायों के जलए सावििजनक अजिकारिय ों क  प्रदान जकए 
गए तथाकजथत सुजविा भुगतान या अन्य लाभ भी शाजिल हैं। 

BRIBERY AND CORRUPTION 

The supplier shall comply with all applicable national and international anti-corruption laws and regulations. The 

supplier shall not (neither directly nor indirectly) offer, provide or accept anything of value to improperly influence an 

official act or to secure an improper advantage in order to obtain or retain business. This  includes so-called facilitation 

payments or other benefits provided to public officials for routine non-discretionary actions. 

व्यापार ववननयमन 

आपूनर्तकर्ात सभी लागू नियातर् नियंत्रण, प्रनर्बंधोों और सीमा शुल्क कािूिोों और ववनियमोों का पालि कर्ेंगे, धजिम ों निष ध और प्रनर्बंध ("व्यापार कािूि") 
शावमल हैों। आपूनर्तकर्ात ववश ष रूप स  यह सुनिश्वचर् कर्ेंगे नक आपूनर्तकर्ात, उसक  लाभकारी माललक (ओों), उसक  सभी प्रनर्निधधओों एवं दलालोों और 
आपूनर्तकर्ात द्वारा उपयोग नकए जाि  वाल  नकसी भी अन्य उप- आपूनर्तकर्ात को नकसी भी लागू निष ध पाटीत प्रनर्बंध सूची म ों सूचीबद् िहीों नकया गया है। 
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TRADE REGULATION 

The supplier shall comply with all applicable export control, sanctions and customs laws and regulations, including 

Prohibitions & Restrictions ("Trade Laws"). The supplier in particular ensures that the supplier, its beneficial owner(s), al l 

its agents and any other subcontractors used by the supplier are not listed on any applicable Denied Party sanctions lists. 

काल ेिन को वैि बनाना और ववत्तीय अविलेख 

आपूनर्तकर्ात काले र्न से सम्बंजर्त  गनर्ववधधयोों स  निपटि  क  ललए बिाय  गए लागू कािूिोों और ववनियमोों का पालि कर्ेंगे । आपूनर्तकर्ात लागू कािूिोों 
और नियमोों क  अिुसार ववत्तीय अवभल ख और वििरण सुरक्षिर् बिाए रख ोंग । 

MONEY LAUNDERING & FINANCIAL RECORDS 
The supplier shall comply with applicable laws and regulations designed to combat money laundering activities. The 

supplier shall maintain financial records and reports according to applicable laws and regulations. 

 
खुली प्रनतयोवगता 

आपूनर्तकर्ात लागू प्रनर्स्पधात और अजवश्वास कािूिोों का पालि कर ोंग । 

FREE COMPETITION 

The supplier shall comply with applicable competition and anti-trust laws. 

नितोों का टकराव 

नकसी भी व्यवक्तगर् या ववत्तीय नहर्, नकसी भी व्यवसाय या व्यवक्तगर् गनर्ववधध या संबंध, पूवत या वर्तमाि रोजगार, या नकसी भी दावयत्व, जो निष्ट्पि रूप स  
िौकरी कर्तव्योों और धजम्म दाररयोों या निष्ट्पि स्वरं्त्रर्ा और निष्ट्पिर्ा प्रदशति करि  की िमर्ा म ों हस्र्ि प कर सकर्ा है, तो यह आपका दाजयत्व बनता है 

जक कंपनी के सवाश्रेष्ठ जहतों के जलए काम कर्ें  और् ऐसी प्तथथजतयों से अवश्य ही बचें जो जहतों के टकर्ाव से संबद्ध हों या ऐसा होने का आभास देती 

हो । जहत ों के टकिाव िें कुछ परिखस्थजतयाों सखम्मजलत हैं िैसे जक आप जकसी ऐसे व्यप्ति के साथ व्यापार् की जनगर्ानी या संचालन कर्ते हैं जजसके 

साथ आपका कर्ीबी व्यप्तिगत संबंर् है ि  रक्त या वववाह, साझ दारी, भागीदारी या व्यापार साझ दारोों, या प्रनर्योवगयोों द्वारा निव श इत्यानद स   
बि  हैों । 

आपूनर्तकर्ात DHL Group क  साथ अपिी गनर्ववधधयोों स  संबंधधर् नकसी भी वास्र्ववक या संभाववर् नहर्ोों क  टकराव का रु्रंर् खुलासा कर ोंग । 

CONFLICTS OF INTEREST 

A conflict of interest is any personal or financial interest, any business or personal activity or relationship, prior or cur rent 

employment, or any obligation that may interfere with the ability to objectively perform job duties and responsibilities or 

impair independence and objectivity. Such conflict of interest situations include critical relationships such as a 

relationship by blood or marriage, partnership, participation or an investment in business partners or competitors. The 

supplier shall immediately disclose any actual or potential conflict of interest related to its activities with DHL Group. 

पयाावरण 

आपूनर्तकर्ात सभी लागू पयातवरण कािूिोों, ववनियमोों और मािकोों क  साथ-साथ पयातवरण क  ललए संभाववर् खर्रोों की पहचाि करि  और उन्ह ों खत्म करि  क  
ललए एक प्रभावी प्रणाली को लागू कर ोंग ।  

हम उम्मीद करर्  हैों नक हमार  आपूनर्तकर्ात उि उत्पादोों और स वाओों क  माध्यम स  DHL Group की पयातवरण और जलवायु सुरिा प्रनर्बद्र्ाओों का समथति 
करि  का प्रयास कर ोंग , धजन्ह ों पयातवरणीय प्रभाव को ध्याि म ों रखकर कुशलर्ापूवतक नकया जािा चानहए। 

DHL Group यह भी अप िा करर्ा है नक इसक  आपूनर्तकर्ात DHL Group क  अिुरोध पर पयातवरण और जलवायु संरिण पर प्रासंवगक ड टा प्रदाि कर ोंग ।  

हम उम्मीद करर्  हैों नक हमार  आपूनर्तकर्ात अपि  स्वयं क  संचालि म ों पयातवरण और जलवायु संरिण को उधचर् रूप स  ध्याि म ों र्खेंगे, जैसे की  जलवायु 

संर्क्षर् का लक्ष्य जनर्ाार्र् कर्ना और् उन्हें राि कर्ना | 
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ENVIRONMENT  

The supplier shall comply with all applicable environmental laws, regulations and standards as well as implement an 

effective system to identify and eliminate potential hazards to the environment.  

We expect our suppliers to strive to support DHL Group’s environmental and climate protection commitments through 

the products and services they deliver, which should be done efficiently by taking the environmental impact into 

consideration. 

DHL Group also expects its suppliers to report relevant data on environmental and climate protection upon request. 

We expect our suppliers to take environmental and climate protection appropriately into account in their own 

operations, for example, by setting climate protection goals for themselves and achieving them. 

संघर्ा खननज 

आपूनर्तकर्ात संघषत खनिज एवं उचच जोलखम वाल  ि त्रोों जहां मािव अधधकारोों क  दुरुपयोग, भ्रष्टाचार, सशस्त्र समूहोों क  ववत्तपोषण या इसी र्रह क  
िकारात्मक प्रभाव की संभाविा हो सकर्ी है, स  खनिजोों और सामवग्रयोों की प्रालतर् स  सम्बंधधर् सभी लागू कािूिोों का पालि कर ोंग  । 

CONFLICT MINERALS 

The supplier shall comply with all applicable laws and resulting due diligence obligations with respect to the sourcing of 

minerals and materials from conflict affected regions and high-risk areas, which may contribute to human rights abuses, 

corruption, the financing of armed groups or similar negative effects. 

 
समुदाय तक पहुँच 

DHL Group आपूनर्तकर्ातओों को अपि  स्थािीय समुदायोों को वापस द ि  और उिको निरंर्र ववकास लक्षयोों को दशाति  वाली पहल और गनर्ववधधयोों म ों 
संलग्ि करि  क  ललए प्रोत्सानहर् करर्ा है। 

COMMUNITY OUTREACH 

DHL Group encourages suppliers to give back to their local communities and engage in initiatives and activities that 

reflect the UN Sustainable Development Goals. 

व्यापार ननरंतरता योजना 

आपूनर्तकर्ात अपि  व्यवसाय क  नकसी भी व्यवधाि (जैस  प्राकर नर्क आपदाओों, आरं्कवाद, आपूनर्त श्रंखला व्यवधािोों, संचारी रोग क  प्रकोप –महामारी, 
सूचिा सुरिा मुद्ोों, साइबर हमलोों) क  ललए रै्यार रह ोंग । इस रै्याररयोों म ों व्यावसावयक निरंर्रर्ा योजिाएं शावमल हैों जो कमतचाररयोों क  साथ-साथ पयातवरण 
दोिोों को हीों संचालि क  ि त्र म ों उत्पन्ि होि  वाली संभाववर् गंभीर व्यवधािोों क  प्रभाव स  बचार्ी हैों, । 

BUSINESS CONTINUITY PLANNING  

The supplier shall be prepared for any disruptions of its business (e.g. natural disasters, terrorism, supply chain 

disruptions, communicable disease outbreaks – epidemics or pandemics, information security issues, cyber-attacks). 

This preparedness includes business continuity plans that protect both employees as well as the environment from the 

effects of possible serious disruptions that may arise within the domain of operations. 

व्यापार िागीदार संवाद 

आपूनर्तकर्ात अपि  संववदात्मक दावयत्वोों को पूरा करि  क  ह रु् समकि मािकोों उदाहरण क  र्ौर पर िैनर्क मािकोों, आपूनर्तकर्ात की स्वयं की अचार संनहर्ा, 
को लागू कर गा 

BUSINESS PARTNER DIALOGUE 

The supplier shall implement equivalent standards e.g. ethical standards, to the ones laid out in this SCoC for their own 

suppliers, as part of fulfilling their contractual obligations. 

परस्पर सम्मान और कताव्य 

सभी आपूनर्तकर्ातओों को DHL Group क  कमतचाररयोों क  साथ सम्माि और सद्भाव क  साथ कायत करि  और बार्चीर् बातचीत कर्ना आवश्यक है।  
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आपूनर्तकर्ात को संपवत्त और सौोंप  गए उपकरणोों क  उपयोग म ों उधचर् द खभाल इस प्रकार करिा है, जैस  नक संपवत्त उिकी अपिी हो। 

DHL Group र डमाकत  या ब्ांड को ल  जाि  वाली संपवत्त या सामवग्रयोों का उपयोग करर्  समय, सभी आपूनर्तकर्ात ववश ष द खभाल कर ोंग  क्योोंनक उिकी कोई 
भी निया या गनर्ववधध DHL Group स  संबधद्र् हो सकर्ी है। सभी आपूनर्तकर्ातओों को ब्ांड ड या र डमाकत  वाली सामग्री या उपकरण क  नकसी भी 
अिाधधकर र् उपयोग स  बचिा है। इस  DHL Group क  ब्ांड ड या र डमाकत  वाली सामवग्रयोों और उपकरणोों का दुरुपयोग मािा जार्ा है, यहां र्क नक 
असंगर्र्ा मात्र का आभास हो र्ो भी । 

RESPECT AND DUTY OF CARE 

All Suppliers are required to act and interact with respect and in good faith with employees of DHL Group.  

Suppliers are to exercise due care in the use of property and equipment entrusted to them, as if the property is their own. 

When using property or materials that carry a DHL Group trademark or brand, all suppliers shall exercise particular care 

as any of their actions or activities may be associated with DHL Group. Any unauthorized use of branded or trademarked 

materials or equipment is to be avoided. It is considered a misuse of DHL Group branded or trademarked materials and 

equipment if even an appearance of impropriety can be inferred. 

आपूनताकताा आचार संनिता का अनुपालन 

DHL Group क  पास इस आपूनर्तकर्ात अचार संनहर्ा (SCoC) की आववयकर्ाओों क  अिुपालि की जांच करि  का अधधकार सुरक्षिर् है, उदाहरण क  ललए 
DHL Group इसकी जाँच या र्ो स्वमूल्यांकि क  जररय  खुद कर सकर्ा है, या नकसी र्ीसर  पि द्वारा इसका ल खा परीिा करा सकर्ा ह ै। आपूनर्तकर्ात 
निरंर्र सुधार क  ललए प्रयास कर गा, जैस  नक पयातवरण पर औसर् दज त का लक्षय निधातररर् करिा, काम करि  की श्स्थनर् या ववववधर्ा, और श्स्थरर्ा क  ललए 
प्रगनर् पर ररपोटत करिा। यनद एक उल्लंघि की पहचाि की जार्ी है, र्ो आपूनर्तकर्ात एक घटिा ररपोटत बिाएगा और एक सुधारात्मक कारतवाई योजिा प श 
कर गा । 

इस आपूनर्तकर्ात आचार संनहर्ा म ों निधातररर् नियम और शर् ों DHL Group क  मूल्योों और उसक  ग्राहकोों, हम धजि समुदायोों की स वा करर्  हैों, और पयातवरण 
की सुरिा क  प्रनर् प्रनर्बद्र्ा को दशातर्  हैों। इसललए, इि नियमोों और शर्ोों क  नकसी भी उल्लंघि को ठीक नकया जािा चानहए। आपूनर्तकर्ात द्वारा 
आपूनर्तकर्ात आचार संनहर्ा क  निधातररर् नियमोों और शर्ोों क  उल्लंघि र्था सुधारात्मक कारतवाई म ों नकसी भी प्रकार की ववफलर्ा की श्स्थनर् म ों, DHL 

Group, नकसी भी अन्य संववदात्मक उपायोों को संरक्षिर् रखर्  हुए, आपूनर्तकर्ात क  साथ अपि  वाक्षणज्य संबंधोों को निरस्र् करि  पर ववचार कर सकर्ा है । 

COMPLIANCE WITH THE SUPPLIER CODE OF CONDUCT  

DHL Group reserves the right to check compliance with the requirements of this SCoC, for example through self-

assessments and audits either by DHL Group or a third party. The supplier shall strive for continuous improvement, such 

as setting measurable targets on the environment, working conditions or diversity, and reporting on progress for 

sustainability. In case a breach is identified, the supplier shall create an incident report and present a corrective 

action plan. 

The terms and conditions set forth in this Supplier Code of Conduct reflect DHL Group’s values and commitment to its 

customers, the communities which we serve and the protection of the environment. Therefore, any breach of these 

terms and conditions must be cured. Without prejudice to any other contractual remedies DHL Group may be entitled to, 

any failure to cure such a breach immediately will cause DHL Group to consider ending the commercial relationship. 

अननयवमतताओों को ररपोटा करना 

यजद आप कानून के संजदग्ध उलं्लघन, या इस SCoC के जकसी भी उलं्लघन की रर्पोटा कर्ना चाहते हैं, तो आप  

https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/compliance-management/compliance-contact.htm के ज़रर्ये DHL 

Group के अनुपालन रबंर्न (Compliance Management) से संपका  कर् सकते हैं। 

REPORTING IRREGULARITIES 

In case you wish to report suspected breaches of law, or any violation of this SCoC, you can contact the Compliance 

Management of DHL Group via https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/compliance-

management/compliance-contact.htm 

 

 

https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/compliance-management/compliance-contact.htm
https://www.dpdhl.com/en/about-us/code-of-conduct/compliance-management/compliance-contact.htm
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ननरंतर सुिार 

आपूनर्तकर्ात उि िए ववचारोों क  साथ DHL Group स  संपकत  करि  क  ललए प्रोत्सानहर् नकया जाएगा जो आग  सामाधजक, आवथतक या पयातवरणीय सुधार म ों 
योगदाि करर्  हैों। DHL Group िए ववचारोों क  खुल  आदाि-प्रदाि को महत्व द र्ा है और आपूनर्तकर्ातओों क  साथ संयुक्त रूप स  िए अवसरोों का पर्ा लगाि  
क  ललए रै्यार है। 

CONTINUOUS IMPROVEMENT 

The supplier shall feel encouraged to proactively approach DHL Group with innovative ideas which contribute to further 

social, economic or environmental improvement. DHL Group values the open exchange of new ideas and is willing to 

explore new opportunities jointly with suppliers. 

 

 


